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Chanson de mai [.s  d  m] (May Song)

Text by Henri Blaze de Bury (1813-1888)  
Set by Giacomo Meyerbeer (1791-1864)  

Connais-tu la chanson 
[k.n.ty la .so] 
Know-you the song 
(Do you know the song) 

Qu'au printemps m'ont apprise 
[ko p.t mo. ta.pi.z] 
that-in-the spring to-me-was taught 
(that I was taught in springtime) 

Les ruisseaux et la brise, 
Et les fleurs du buisson 
Où je me suis assise? 
La connais-tu? 

Le soleil jeune et beau, 
En tressant sa couronne, 
La dit mieux que personne, 
Et le petit oiseau 
Dans son lit la fredonne. 

Comme aussi le lézard, 
Couché sur l'herbe ardente, 
La dit à chaque plainte: 
Cimarosa et Mozart 
Et tous ceux que je chante, 
N'ont rien fait, mon ami, 
D'aussi doux, d'aussi tendre, 
Et je vais vous l'apprendre… 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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